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Avion 

Il s’agit d’un nom commun masculin. Ce mot était au départ un nom propre, créé en 1875 par son inventeur Clément Ader, à partir du mot latin « avis » qui veut dire oiseau, et du suffixe « -on ». Le brevet a été déposé en 1890. Ader a peut-être été influencé par le mot « aviation », créé dès 1863. « Avion » n’a été employé dans la langue courante et en tant que nom commun qu’après la Première Guerre mondiale. Jusqu’alors, on disait « aéroplane ». 

Le mot avion signifie « appareil de navigation aérienne possédant des ailes et un ou plusieurs moteurs ». Ses synonymes sont « aéroplane » (technique), « coucou » (familier), « oiseau » (argot), « taxi » (familier), « zinc ou zing » (familier), « zoziau » ! 

Le mot avion me plaît car il permet de voyager d’un pays à l’autre rapidement en passant par les airs, il me fait penser à la liberté, aux découvertes de pays inconnus… J’aimerais en faire mon métier plus tard.  
Bilal D (5ème E) 

Caoutchouc 

Mon mot préféré est CAOUTCHOUC : c’est un mot qui s’étire dans la bouche, comme un chamallow. J’ai envie de le mettre en bouche, de la mâchouiller parce qu’il me fait penser au chewing-gum. Je l’apprécie aussi car il est naturel. 

En effet, ce nom masculin, apparu au début du XVIIIème siècle en français, est au départ un mot de langue indigène équatorienne qui se prononce [a-o- chu], ce qui signiifie « bois qui pleure ». Cela est en rapport avec le fait de faire saigner les troncs pour extraire la sève de l’arbre. Le caoutchouc est donc une substance élastique et imperméable provenant du latex de plantes tropicales ou obtenue à partir d’hydrocarbures, composés organiques constitués exclusivement d’atomes de carbone et d’hydrogène. 

Syd F. (5ème E)  
Caulet

Le mot « caulet » est un nom masculin qui vient du bas latin « caulis » : le chou. C’est le nom d’une espèce de chou. 

Ses synonymes sont donc chou ou « petit caul »

Ma grand-mère m’appelle tendrement « mon petit caulet ». Toute mon enfance, j’ai cru qu’elle parlait de la race du chien « colley » : j’étais contente car je trouve ce chien très mignon. Mais un jour, j’ai appris que ce mot désignait un chou…  Depuis ce jour, toute ma famille rit quand ma grand-mère me surnomme « son petit caulet » ! 

Juliette L (5ème E) 
Chocolat

Mon mot préféré est « chocolat ». Il vient du mot espagnol « chocolate » et a été emprunté au nahuatl « chocolatl », de « atl » : eau et « xococ » : amer. Ce mot est un nom commun masculin, du langage courant.

C’est un aliment fait à base de fèves de cacao torréfiées et broyées, de sucre, de vanille et parfois d’autres aromates. Beaucoup de mots de la langue françaises, n’ayant pas le même sens, se rapportent au chocolat : le chocolat chaud par exemple, cette boisson chaude qui a un goût de chocolat, le pain au chocolat aussi : croissant de forme pavée qui possède une barre chocolatée au milieu. 

J’adore le mot « chocolat » car il évoque pour moi plusieurs moments de l’année comme Pâques, quand mon petit frère et moi cherchons les œufs cachés derrière tous les arbustes de l’immense jardin. Je pense aussi à Noël, quand nous mangeons tous ensemble des truffes et des bûches bien chocolatées. Mais le chocolat me fait surtout penser au bon gros gâteau que ma mère me fait à chacun de mes anniversaires, parce qu’il a une consistance très moelleuse et délicieuse et qu’il possède une odeur agréable qui emplit toujours la cuisine après la cuisson ! Il m’évoque le moment où ma mère et moi allons chez le chocolatier et que nous achetons tous les chocolats que nous voulons goûter. Quand on parle de chocolat, je pense encore aux chansons, réalisées par des artistes comme Annie Cordy : « Chaud-cacao – chaud-chaud- chaud- chocolat ! » Enfin, j’aime bien prononcer ce mot en insitant sur chaque syllabe : « CHO-CO-LAT ». C’est pour cela que j’aime ce mot qui me fait penser à diverses choses agréables. 

Hugo D. B. (5ème D) 

Chouette

Mon mot préféré de la langue française est « chouette ». C’est un nom féminin qui vient de l’ancien français « choete, cuete », diminutif de « choe, choue », puis un adjectif et une interjection utilisés dans le langage familier. 

Le nom féminin désigne un rapace nocturne, l’adjectif « chouette » signifie sympathique, joli, agréable.  

Il y a un double sens dans le mot « chouette » : c’est ce qui le rend sympathique pour moi. Il désigne à la fois un oiseau et une situation joyeuse. Pour ma part, je préfère l’expression « c’est chouette » à l’oiseau que je ne trouve pas très joli… 

Eva V. (5ème D) 

Excellent 

Mon mot préféré du la langue française est « excellent ». C’est un adjectif qui veut dire « à un degré imminent », « qui est très bon », « qui possède toutes les qualités supérieures ». Il vient du latin « excellens » qui veut dire « qui surpasse en hauteur ». Au XVIème siècle, quand il est apparu en langage courant français, on le prononçait « euzellant » !
Ses synonymes sont « admirable » dans l’idée, par exemple, d’un homme qui a très bon cœur, ou encore « parfait, remarquable, délicieux, doué »…. 

J’aime ce mot pour ce qu’il signifie « excellents travaux ! ». Ilme fait penser à des expressions comme « c’est de la bombe ! », « avoir des yeux de lynx : avoir une vue excellente », « une santé de fer : une excellente santé ». Lorsque je joue au foot, il arrive que dans certaines actions, notamment dans les actions techniques, min entraîneur me félicite en employant cet adjectif : « excellent drible ! » «  « excellent but ! », « excellent travail défensif ! », « excellent match !».   
Marwane L. G. (5ème E) 

Extraordinaire

Mon mot préféré de la langue française est « extraordinaire ». C’est un adjectif qui vient du latin « extraordinarius », composé du préfixe « extra », hors de, et « ordinarius », banal. 

Il évoque, dans le langage courant, quelque chose qui sort de l’ordinaire, qui est impressionnant. Ses synonymes sont « exceptionnel », « incroyable ». 

Ce que j’aime dans ce mot, c’est sa sonorité : quand on le dit, c’est de la surprise qui sort, de la joie. Ensuite, j’aime bien son orthographe. Enfin, j’aime bien utiliser ce mot pour décrire un endroit, une action ou un rêve : ça embellit ce qu’on décrit ! 

Manon F. (5ème E)  
Fraternité

Mon mot préféré de la langue française est « fraternité ». C’est un nom féminin qui tire son origine du latin « fraternitatem » et de « fraternus », dérivés de « frater » : frère. Le Gaffiot, dictionnaire latin-français traduit « fraternitas » comme un lien de parenté entre frères. C’est lors de la Révolution française que le mot est entré dans le langage courant. Entre citoyens, le bonjour se dit alors « Salut et fraternité ! ». Il exprime l’esprit de la fête du 14 juillet 1790, la fête de la Fédération, au cours de laquelle La Fayette a prêté serment : ‘’ Nous jurons de demeurer unis à tous les Français par les liens indissolubles de la Fraternité ». 

La fraternité est, au sens populaire du terme, l’expression du lien affectif et moral qui unit une fratrie. Il s’agit aussi du lien de solidarité qui devrait unir tous les membres de la famille humaine. Il s’agit encore du lien qui existe entre les personnes appartenant à la même organisation, qui participent au même idéal. Le mot fraternité a différents synonymes comme l’amitié, la camaraderie, la solidarité, l’entente et le lien. 
J’aime ce mot pour les images et les mots qui lui sont associés. Tout d’abord, le fait que ce mot fasse partie de la devise française « Liberté, Egalité, Fraternité » me le rend aimable. C’est également un concept qui fait partie du code du judo, sport que je pratique depuis plusieurs années. En effet, le dernier code est « amitié » qui est un synonyme du mot « fraternité ». C’est un concept que j’essaie d’appliquer tous les jours. 

 Matéo M. (5ème D)

Galipette 

Mon mot préféré est « galipette » ; c’est un nom féminin, d’origine dialectale : il est issu du mot « calipette » : cabriole, employé dans les villes de l’Ouest de la France (Nantes, Le Havre). Il est apparu en langue française au XIXème siècle. 

Il a pour synonymes cabriole, culbute, pirouette, roulade.

 Il est séduisant par sa sonorité : j’aime les mots à trois syllabes qui produisent chacune un son différent.  En faisant une galipette, on roule, on fait un peu n’importe quoi avec notre corps. Ce mot est désordonné et, quand je l’imagine, j’ai l’impression qu’il roule lui-même. Enfin, bizarrement, quand j’étais petite, je pensais que ce mot désignais une voiture…  

Shérine B-C (5ème E) 

Gargantuesque.

Mon mot préféré de la langue française n’est autre que « gargantuesque ». C’est un adjectif qualificatif. Il vient du personnage Gargantua inventé de toute pièce par François Rabelais. Connu également sous le pseudonyme Alcofribas Nasier, cet écrivain français humaniste de la Renaissance est né en 1483 ou1494, selon les sources. Il est mort à Paris en 1553. Gargantua est un géant, fils de Grandgousier et de la fille du roi des Parpaillons, Gargamelle. Sa mère le porta pendant onze mois ! Selon Rabelais, de la durée d’une grossesse dépend la perfection du nouveau-né. Gargantua a été publié en 1534, il conte les années d’apprentissage et les exploits guerriers du personnage. 
« Gargantuesque » est un mot très peu employé de nos jours : il est issu du vocabulaire soutenu. Il veut dire « d’une ampleur démesurée, au-delà de la norme ». Ce mot a pour synonymes gigantesque, énorme, pantagruélique. 
Ce que j’aime dans ce mot est la sonorité : il sonne comme une douce musique. Ceci est une très bonne façon de dire que quelque chose est gigantesque. J’aime également l’image que ce mot évoque : il nous plonge dans l’univers de Rabelais. Je connais Gargantua pour l’avoir côtoyé en salle de français l’année dernière par l’intermédiaire d’une affiche….  Et puis, mon plus grand rêve, celui que je fais chaque nuit, est d’avoir une bibliothèque « gargantuesque » !
Léa P. (5ème D) 

Heureux

«Heureux, heureuse » est un adjectif qualificatif qui vient du mot « heur », qui vient lui-même du latin « augurium » signifiant « présage ». Ce mot est apparu à la fin du XIIème siècle dans la langue française, dans le langage courant. 

Il signifie :

· qui bénéficie d’une chance favorable, que le sort favorise

· qui éprouve, qui procure du bonheur, de la satisfaction. « être heureux de… », « marqué par le bonheur », « où règne le bonheur ». 
· qui éprouve du plaisir, de la satisfaction, qui jouit du bonheur. 

Ses synonymes sont favorable, joyeux, favorable, plaisant, avantageux, satisfait…

J’aime ce mot car il est à la fois complexe à écrire mais simple à prononcer ; ses syllabes sont joyeuses et il signifie la joie de vivre. Je l’aime aussi car il est souvent utilisé dans la langue française. 
Jules D’A. (5ème D) 
Jouer
Mon mot préféré de la langue française est « jouer ». C’est un verbe. L’étymologie de ce mot est le latin : « jocare ». Son niveau de langue est courant. 

Les différents sens du mot sont :

· S’amuser à une distraction quelconque « jouer aux échecs »

· Pratiquer un sport « jouer au tennis »

· Se servir d’un instrument « jouer de la guitare »

· Incarner un rôle « jouer les cassandres » qui veut dire aussi prévoir ou annoncer des événements tragiques ou désagréables sans être cru. 

Il existe plein de synonymes du mot jouer : s’amuser, badiner, s’aventurer, se distraire… 

On a plusieurs expressions : « jouer cartes sur table » pour être honnête ; « jouer au plus malin » pour être fin pour atteindre son objectif ; « jouer un rôle décisif » pour avoir une influence déterminante. 

Pour moi, ce qui rend ce mot séduisant, ce sont les images qui lui sont associées. Petit, j’habitais une maison et je descendais à l’étage du bas avec mon père pour « jouer » aux voitures télécommandées… 
Ethan C (5ème D) 

Original

C’est un adjectif qualificatif qui s’accorde en genre et nombre avec le nom qu’il qualifie. Il est rentré dans la langue française au Moyen-âge et vient du latin « originalis ». 
Son sens premier est « qui n’a pas été fait d’après un modèle et qui sert ou servira de modèles pour les copies ou les imitations ». C’est une copie du tableau original.  Par extension, il désigne ce qui est ou paraît inventé, imaginé sans aucun souvenir de ce qui précède : le sujet de cette pièce est original. Il se dit aussi dans un sens mélioratif pour celui qui travaille de manière neuve, non imitée : c’est un cinéaste original. Enfin, il se dit d’une personne ou de quelque chose qui ne ressemble pas aux autres, qui a quelque chose de particulier, de bizarre. 
Ses synonymes sont « farfelu, inattendu, rare, surprenant, nouveau ». Ses antonymes sont « banal fréquent ». 

Ce qui me rend ce mot séduisant, ce sont ses synonymes qui me font penser à Rimbaud et au voyage : dans « Ma Bohème », il se montre curieux, fantaisiste, insolite, excentrique. De plus, une amie de ma famille m’a dit que ce mot me convenait bien, c’est pourquoi je l’ai choisi pour mon devoir. Et maintenant que j’en comprends mieux le sens, je trouve qu’elle a raison : je suis content d’être « original ». 
Maxime K (5ème E) 

Pâquerette 

Mon mot préféré de la langue française est « pâquerette ». Il vient du mot « Pâques » avec le suffixe « -ette », signifiant « petit » : ces fleurs fleurissent principalement à la période de Pâques. On dit aussi que ce nom féminin vient de l’ancien français « pasquier » : pâturage, avec le même suffixe « -ette ». Cette fleur est ainsi nommée car elle parsème les prairies. Ce mot est apparu en français courant au milieu du XVIème siècle. 

La pâquerette est une petite marguerite blanche ou rosée, très commune en Europe. Ses synonymes sont « gerbera, marguerite, bellis perennis », qui est son nom scientifique. 

J’aime les sonorités de ce mot, notamment sa prononciation… C’est le nom de mon chat, petit et entièrement blanc. Ma mère l’a trouvé au bord d’une route de campagne. Il formait une petite tache blanche dans l’herbe verte. Ma mère l’a recueilli comme on cueille une pâquerette au bord du chemin. 

Maud B. (5ème E) 
Passion 

C’est un nom commun féminin qui vient du latin « passio » signifiant souffrance, supplice. Le mot passion désigne, en langue courante et actuelle un sentiment de joie, de plaisir. 
Il a deux sens différents :

· Vif sentiment amoureux 

· Goût très prononcé voire irrésistible pour une activité. 

Ses synonymes sont affection, admiration, adoration, émotion… ambition. 

Le seul homonyme que j’aie trouvé est la première personne du pluriel à l’imparfait de l’indicatif : « nous passions ». Quelques expressions utilisent ce mot : « office de la passion » pendant Pâques, « fruit de la passion », « arbre de la passion ». 

Pour moi, le mot passion signifie le plaisir que j’éprouve quand je pratique le football. Cela me donne une sensation de bonheur. 
Quentin P. (5ème E) 

Respect

« Respect » est un nom commun masculin. Il vient du latin « respectus » qui voulait déjà dire « égard, considération ». C’est le dérivé de « respicere » qui veut dire regarder en arrière. C’est un mot de langue française qui date du XIVème siècle. 

Les différents sens du mot « respect » sont : 

· considération, égard envers quelqu’un « manquer de respect à quelqu’un »

· considération pour certaines choses « le respect de la parole donnée »

· sentiment envers ce qui est considéré comme sacré « le respect des morts » ;

Les synonymes de ce mot sont considération, égard, estime. On le trouve dans plusieurs expressions : « sauf votre respect », « tenir quelqu’un en respect ». 

J’aime bien ce mot, non pour ses sonorités mais pour ce qu’il représente. Si tout le monde se respectait, nous pourrions tous vivre en paix. Le respect est une valeur qui se gagne par la confiance et la reconnaissance. Un jour, je me suis moqué d’un camarade et il s’est vexé. Quand Maman l’a appris, elle m’a dit « Ne fais pas aux autres ce que tu n’aimerais pas qu’on te fasse ». 

Malo C-D. (5ème D) 
Zut
Zut est une interjection, attestée au XVIIIème siècle et qui vient du latin « ut » : « si seulement ». Il est légèrement familier et purement onomatopéique.

Zut exprime le dépit, le mépris, le refus. Ses synonymes sont « crotte ! flûte ! mince ! sacrebleu ! » Ses dérivés sont « zut au berger », « zutique », « zutisme » et « zutiste ». 

J’adore ce mot car je le trouve drôle à prononcer, j’adore sa sonorité et j’aime ces petits mots qui servent à s’énerver sans être grossier. J’ai découvert ce mot une fois où ma grand-mère cassait des œufs et en fit tomber un. Elle dit : « zut, zut et trois fois zut ! ». 
Justine L. (5ème E) 

